
 
# Title: MASTERMINDS TRAILER 3 
# Translator: DIGIFILM 
# Date: 22. September, 2016 
# Duration: 00:00:57:13 
# Program start: 01:00:08:04 
# Frame rate: 24 
# Title count: 21 
 
# In | Out | Duration | Character count | Characters maximum 
 
0001 01:00:08:21 01:00:10:12 00:00:01:15 26 23 
Mi nombre es David Ghantt. 
 
 
0002 01:00:11:02 01:00:14:09 00:00:03:07 55 46 
Siempre creí estar destinado 
a vivir grandes aventuras. 
 
 
0003 01:00:15:04 01:00:16:23 00:00:01:19 15 25 
No resultó así. 
 
 
0004 01:00:17:00 01:00:19:18 00:00:02:18 36 39 
Ahí está... 
el hombre de tus sueños. 
 
 
0005 01:00:20:01 01:00:22:02 00:00:02:01 39 29 
Es como si te casaras 
con ambas, David. 
 
 
0006 01:00:22:03 01:00:24:01 00:00:01:22 15 27 
Conmigo y mamá. 
 
 
0007 01:00:29:03 01:00:31:20 00:00:02:17 42 38 
Entonces conocí a 
la Srta. Kelly Campbell. 
 
 
0008 01:00:31:21 01:00:34:23 00:00:03:02 73 43 
- ¿Qué harías con un millón de dólares? 
- Comenzaría mi propio negocio... 



 
 
0009 01:00:35:00 01:00:36:10 00:00:01:10 29 20 
...sería un caza recompensas. 
 
 
0010 01:00:36:11 01:00:38:11 00:00:02:00 32 28 
- ¡Bien! 
- Pondría la bala en... 
 
 
0011 01:00:39:14 01:00:42:03 00:00:02:13 37 36 
- ¡Me quemo! 
- ¡Dios mío! Déjame ver. 
 
 
0012 01:00:42:05 01:00:44:15 00:00:02:10 45 34 
Creo que la bala pasó 
justo entre tus pompis. 
 
 
0013 01:00:44:16 01:00:47:17 00:00:03:01 46 43 
- Siento que me rozó los... 
- ¡Justo en medio! 
 
 
0014 01:00:47:18 01:00:49:22 00:00:02:04 27 30 
BASADA EN 
UNA HISTORIA REAL 
 
 
0015 01:00:49:23 01:00:52:23 00:00:03:00 34 42 
Kelly dijo que trabajan en Loomis. 
 
 
0016 01:00:53:00 01:00:56:01 00:00:03:01 43 43 
Me parece que es 
una oportunidad increíble. 
 
 
0017 01:00:57:00 01:00:58:20 00:00:01:20 26 26 
¡Hablas de robar el banco! 
 
 
0018 01:00:59:07 01:01:00:20 00:00:01:13 27 22 



¿Qué tan difícil puede ser? 
 
 
0019 01:01:01:23 01:01:03:05 00:00:01:06 25 18 
Lo cargas en el camión... 
 
 
0020 01:01:03:06 01:01:04:11 00:00:01:05 17 17 
¡Estoy encerrado! 
 
 
0021 01:01:04:13 01:01:05:17 00:00:01:04 20 16 
...y escapas con él. 
 
 


